
获诸禅三昧一切佛法门陀罗尼
【2016 年修正版】

yad m97he pra-m97he s2vadya-karma ku-v2san2
牙得 目(引)忒(卷) 波喇(合丶弹)-目(引)忒(卷) 萨(引)哇滴呀(合)-嘎勒吗 古-哇(引)萨拿(引)

a-parijaya sa0alya vi-dhamane, vi-d4=ti karvara
阿-巴哩(弹)加呀 萨霞利呀(合) 微-它嘛内 微-得哩(合丶弹)-施(卷)滴(合) 嘎勒哇喇(弹)

bhinna-mary2din sam-udgh2te, sarva-kle0a-bandhana prati-=iddhe,
频拿-吗利呀(合丶引)定 三-乌得咖(引)嘚 萨勒哇-格雷(合)霞-半它拿 波喇(合丶弹)滴-悉(卷)忒

anu-0i=6a sarvaj#a-j#2na-m2rga pra-vi=6e,
阿奴-悉施(卷)达(合丶卷) 萨勒哇积娘(合)-积娘(合丶引)拿-吗(引)勒嘎 波喇(合丶弹)-微施(卷)嘚(合丶卷)

v1rya-bala-vega vidu-mati su-prati=6hite, a-nivart1ya
微(引)利呀(合)-巴拉-微嘎 微度-吗滴 苏-波喇(合丶弹)滴施(卷)提(合丶卷)嘚 阿-尼哇勒滴(引)呀

abhaya-game, nir-h4ti mithy2-sa3t1rita sarvoc-chedane
阿帕呀-嘎枚 尼勒-诃哩(合丶弹)滴 弥提呀(合丶引)-三滴(引)哩(弹)达 萨勒我欧(合)积-切达内

sv2h2.
斯哇(合丶引)哈(引)

伏晝乍盲伉乍州向改一愍乃名屹左狣扔共介伏屹在迆合叻亙弁合呠肏一楠先石洇亙搜司鉺戌珈抪
包屹楠姦在生呅巧盲凸如渃狣平圬沰屹楠泲泒巧交絞盲合炘吃搏生匡吒丫合叫亙凸年盲凸炚包狣

市向雲伏狣矛伏丫伙市岝凸亦找戌刊共凹屹楞琚叨弁送扣

获諸禪三昧一切佛法門陀羅尼意義【2016 年修正版】：
Yad m97he【所有愚癡】pra-m97he【迷惑】s2vadya-karma【罪業】ku-v2san2【邪念】a-parijaya
【障礙】sa0alya【苦惱】vi-dhamane,【破壞、消除】vi-d4=ti【邪見】karvara【行為】bhinna-mary2din
【不道德】sam-udgh2te,【根絕、斷除】sarva-kle0a-bandhana【諸煩惱繫縛】prati-=iddhe,【斷
除】anu-0i=6a【成就】 sarvaj#a-j#2na-m2rga【一切智道】 pra-vi=6e,【悟入、証入】v1rya-bala-vega
【勤精進力】vidu-mati【叡智慧】su-prati=6hite,【安住】a-nivart1ya【不退轉】abhaya【無畏】
09ra3-game,【勇猛行】nir-h4ti【除去】mithy2-sa3t1rita【邪思倒解】sarvoc-chedane【完全的滅
絕】sv2h2.【成就】

经文摘录：

行此陀罗尼法。七日之中于佛像前舍利前诵千遍饮黑蜜莲华华鬘浆。一日之中能诵千偈得他心

智。若有四众于寂静处。至心如法行此陀罗尼。不过七日获于四禅。坏欲界结得十方佛如意证三昧。

能除众生三障之业。能燋众生一切烦恼颠倒等结。亲近住于贤圣之道。能令无有退转菩提。得一切

智不从他因。而得一切佛三无碍三无畏三昧法门。能除众生一切诸恶。

出自 No.1336《陀罗尼杂集卷第七》

备注：经书中记载的陀罗尼，是用唐朝官方语言河洛话(今闽南语)或其他语言翻译的，而我们现在的官方语言是
普通话，如果用普通话去念他们当时翻译的咒语，就会显得不准确。再者《大藏经》上部分咒语也有纰漏，这就
会使我们用现代汉语去念古代的咒语收效甚微或毫无感应。因为咒语是诸佛菩萨之秘，更准确的读音能够快速感
通佛菩萨，所以请用普通话念诵黑色大字部分内容，此部分为更正后真言的梵音近似读音，其中(引)代表之前的
一个字念长音，(合)代表之前的带下划线的汉字组合拼音，(弹)代表之前的一个字念弹舌音，(卷)代表之前的一个
字念卷舌音，(布剖反)代表之前的一个字的读音取布的声母 b，剖的韵母 ou，组合拼音念 bou，(黑衣反)代表之
前的一个字的读音取黑的声母 h,衣的韵母 i,组合拼音念 hi。(阁衣反)代表之前的一个字的读音取阁的声母 g,衣的



韵母 i,组合拼音念 gi。其他标注了(反)型字的均为之前的一个字的读音取括号内第一个字的声母和第二个字的韵
母组合拼音。(半)代表之前一个字只用念读音的一半。
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